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B3AVMMO/JIEMCTBUE JIMTEPATYPHOI'O SI3BIKA U CYBCTAHJIAPTA B HOMUHATHUBHbBIX
MPOIECCAX dKAPTOHHOM JIEKCUKH (HA MATEPUAJIE AHTJIMICKOI'O SA3bIKA)

BBenenne. AKTyanbHOCTh W30paHHON TEMBI MCCIIEAOBAHHUS OOYCIIOBIEHA TEM, YTO MpoOieMa BOSHUKHOBEHUS
nu yHOTpe6HeHI/I$[ HOBBIX CJIOB BCCTrIa HMHTEpECOBaia JIMHIBUCTOB, OCO6eHHO B HallI€¢ BpEMs, Koraa OTIINYHUTEALHON
YepTOil COBPEMEHHOrO JTama pa3BUTUS SI3bIKA SIBISIETCS TIOSBICHHE OOJBIIOTO KOJMYECTBA BCEBO3MOKHBIX
HOBOOOpa30BaHMH B CHITY TIOCTOSIHHOTO Pa3BUTHS S3bIKa.

OOBEKTOM JaHHOTO HCCIIeoBaHus sBiseTcs >xaproH (naree — JK) Hapkomanos. IIpenmeromdmcciie10BaHUs
SIBJISIETCS] COOTHOILICHUE CJIOB JIMTEpaTypHOro si3bika (nanee — JISI) u XK npu ¢popmupoBaHnm JEKCHIECKOH CHCTEMBI
XK. Lenpro mccnenoBaHus SBISIETCS BBISABICHHE CTENEHH ydacTHs Jiekcuueckux eaunul JIS m XK B ¢dopmupoBanuu
JIeKCHUYecKol cucteMsl JK HapKOMaHOB.

Marepuan s aHanu3a ObUT 0TOOpaH n3 nHTEpHET-croBapeil: “Glossary of Drug-Related Slang. Street Language” [1]
u “Street Drug Names” [2].

OcHoBHasi yacTh. Ha mepBoMm »Tame wucciegoBaHus OBUTH BBIIEIEHBI CIIOCOOBITHOMUHALMN OTOOpPaHHBIX
JIeKCUYIeCKUX equHuIl (Tadbmuma 1).

Taonuma | — CrocoObl HOMHHALIMHU CIICHTU3MOB
Cnoco6 HOMUHALIUH Konnuectso cios (%)
CemanTH4eCKas 1epHBaIys 126 (34,1)
CIIOBOCIIOXKECHHE 97 (26,2)
Konsepcus 41 (11,1)
CoxkpareHust 22 (6,0)
Addukcauuns 19 (5,1)
ITapoHumuueckas aTTpakius 10 (2,7)
CnoBocoueTaHust 7 (1,9)
Hroro 322 (87,1)

B xone uccienoBanns ObUIO BBISICHEHO, YTO CaMbIM PAacIpPOCTPAHEHHBIM CIIOCOOOM HOMHHALUY KaprOHH3MOB
SIBIIICTCSI CEMaHTHUCCKasl iepuBanisis rolexes) ecstasy’, lady ‘cocaine’, monster ‘cocaine’, coffee ‘LSD’, smiles ‘LSD’,
buttons ‘peyote or mushrooms’s lemonade ‘poor-quality drugs’, key ‘kilogram’, tic-tac ‘PCP’ u . 1.

CrenyromuM pacupoCcTpaHEHHBIM CIIOCOOOM HOMHHAIIMU JKaprOHHW3MOB SIBIISIETCSI CJIOBOCIIOKEHHE: antifieeze
‘heroin’, softballs ‘depressants’; bo-bo ‘marijuana’, coke-broke ‘financially incapacitated from supporting Cocaine
habit’; happy dust ‘cocaine’, rugby balls ‘tranquillisers’ u T. 1.

Taxke pacHpOCTpaHEHHBIM CIOCOOOM MOXHO Ha3BaTh KOHBepcHIO: blaze ‘marijuana’, scuffle ‘PCP’, buzz
‘person who mildly intoxicated’, come down ‘the ending of a drug experience’; brown ‘heroin’, darks ‘heroin’, chief
‘LSD’, blue ‘valium’; eighth ‘one-eighth of a pound of drugs’, fives ‘amphetamine’.

HcenenoBanue mokasano, 4ro JK HapKOMaHOB pexe 00pa3yeTcs Mpy IMOMOLIH TAKUX CIIOCOOOB HOMHHAIINH, KaK
cokpammeHnsii 1)yceaenus: amp ‘amphetamine’, meth ‘methamphetamine’, coke ‘cocaine’; 2) abbpesuarypsr: X7C
‘ecstasy’, PCP ‘phencyclidine’; adbduxcanuu: upper ‘amphetamine’, blotter ‘LSD’, energizer ‘PCP’; napoHumudeckoi
arrpakuuu: Elaine ‘ecstasy’, Lucy ‘LSD’; cnoBocoueranus: all lit up ‘under the influence of drugs’, one-stop shop
‘place where more than one drug is sold’.

Ha Bropom »Tame Obula BBISIBICHA cCTeleHb ydyacTusi jekcuueckux eaunun JISI w XK B ¢dopmupoBanuu
Jekcuueckoi cucteMbl JK HapKoMaHOB. [yt 3TOr0 B paMKax KaxKI0ro Crmocoda HOMHHAIMKA W OTACIBHBIX TMPHEMOB
CII0BOOOpa30BaHust ObLIT OCYIICCTBIICH aHAITH3 MPOU3BOAAIINX 6a3.

Pa3snble cmocoObl HOMUHALMK TIO-Pa3HOMY 3aJCUCTBYIOT JeKCHUYecKUe enuHuIbl JIS u cyObcTaniapTa B KauecTBe
cBOMX mpom3Bomanmx 0a3. Tak, cemMaHTH4YecKne AepHuBaThl 00pa3zoBaHbl ToibKo oT cioB JIS (34,1%): football
‘amphetamine’, rainbows ‘LSD’, superman ‘LSD’, honey ‘currency’, connection ‘supplier of drugs’ u T. 1.
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CyIIHOCTh MAPOHUMHYECKOW aTTPaKIMK 3aKII0YaeTcsi B TOM, YTO K JKaproHu3My mojadupaercs cioBo JIS,
COBIIAQJIAIOIIEE C HUM 10 CO3BYYHIO, TIO3TOMY MpPHU JaHHOM CHOCO0E HOMHHAIMK MOTYT OBITh 33J€HCTBOBAaHbI TOJIBKO
cnosa JIS (2,7%): hairy ‘heroin’, Elaine ‘ecstasy’, Alice ‘LSD’, Lucy ‘LSD’u 1. n.

OTaenbHbIe KOMIIOHEHTBI CJIOKHOTO CJIOBa COMOCTaBISUIMCH ¢ Jekcuueckum coctaBom JIS u XK. B pesynbrate
9TOTO OBUTH BBIACICHBI CICIYIOIIUE CTPYKTYPHBIC MOJIEIH CIIOKHBIX CJIOB (Tabnuia 2).

Tao6numna 2— CrpyKkTypHBIe MOJENH CIOXKHBIX CJIOB B JK HapKOMaHOB

CTpyKTypHas MOJENb KounmuectBo ciioB (%)
JS+ XK 34 (35,0)
Ji1 + J14 25 (25,8)
K+XK 25 (25,8)
K+ JIA 13 (13,4)
Hroro 97 (100,0)

HccnenoBanme mokasaio, 4TO caMOW pacipoCTpaHEHHON CTPYKTYPHOI Moaenbio okazaiacek «JIS + XK»: big bag
‘heroin’ (bag ‘a package of drugs, usually marijuana or heroin; a person’s favorite.drug”), black tar, heroin’ (tar ‘crack
and heroin smoked together; heroin; opium’), angel dust ‘PCP’ (dust ‘narcotics in powder form”)# . x.

B 01uHaKOBOM KOJIMYECTBE MPECTABICHBI CTPYKTYpHbIe Moaenu «JIS + JISIy: black sunshine ‘LSD’, big chief
‘mescaline’; u «K + X»: brown sugar ‘heroin’ (brown ‘marijuana, heroin’; sugar ‘cocaine, heroin, LSD’), red bud
‘marijuana’ (red ‘under the influence of drugs’; bud ‘weed’) u t. 1.

B meHbmeM komwmdecTBe mpenctaBieHa mozaens «OK + JISI»: head drugs ‘amphetamine’ (head ‘someone who
uses drugs frequently”), purple pills ‘ecstasy’ (purple ‘ketamine’) u 1. a.

B pamkax xoHBepcuH OBLIO BBIIEICHO JBE CTPYKTYpPHBIC MOJEIH, OTPaKalolIue CTeNeHb ydactus cios JIA
u cybcranmapra B hopMupoBaHuM JIeKcHKH JK HapkomaHOB (Tabinma3).

Ta6nuua 3—Knaccupuxanus CTpyKTYpHOI MOJIETIH KOHBEPCUI

CTpyKTypHas MOJIENb Komnuectsorcinos (%)
JIS 1 — XK 35(85,4)
K- XK 6 (14,6)
Uroro 41,(100,0)

AHanu3 MoJy4eHHbIX PE3YJILTATOB CBUJICTEIBCTBYET O TOM, YTO IOYTH BCE KAPrOHM3MBI B paMKaxX KOHBEPCHUHU
oOpazoBaHbl MyTeM 3ajeiicTBOBaHMS \pou3Bosux 0a3 JIS: dark ‘heroin’, blue ‘valium’, flip out ‘psychotic or
irrational’, fives ‘amphetamine’, fall'‘arrested’, cop ‘to obtain drugs’ u 1. 1. Tombko 14,6% cnoB 00pa3oBaHbl ITyTeM
3aeiicTBOBaHMs JekcHueckoro cocrasa JK: /it up ‘under the influence of drugs’ (/it ‘high’), hit ‘a single dose of drugs’
(hit ‘to smoke marijuana,marijuana cigarette, cocaine’) u T. 1.

Bce cokparieHHBIC €TOBa 00pa30BaHBI OT MPOM3BOIAIINX 0a3 skaprona (6%): amp ‘amphetamine’, caps ‘drug
capsule’, ket ‘ketamine’; oxys ‘oxycodone’ u T. 1.

B pesymbrate ananuza ah(hUKCaIbHBIX MPOU3BOAHBIX ObUIN BBIACICHBI JIBE CTPYKTYPHBIE MOJIEIH, OTPAXKAOIIHE
CTEIICHb YIACTHUSIICKCHUSCKUX SANHUIL Pa3HbIX NojcucTeM B hopmupoBanuu JK (Tabmuna 4).

T a6@u i a 4— CrpykrypHsle Mojenn apdurcanumn

CTpyKTypHas MOZEb

Konuvectso cinos (%)

TS — K 10 (52,6)
K — K 9 (47,4)
Hroro 19 (100,0)

HccnenoBanue nokasaio, 4To OOJBIIMHCTBO BCEX CIIOB 00PAa30BaHO MyTeM 3aJIeHCTBOBAHMS MPOU3BOILILINX 0a3
JIA: upper ‘amphetamine’, blotter ‘LSD’, energizer ‘PCP’, downer ‘tranquilliser’ u T. /1.; 4yTh MEHbIIIE [TOJOBUHBI BCEX
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cioB 00pa3zoBaHbl IyTeM Jiekcudeckoro coctaBa JXK: dipper ‘PCP’ (dip ‘marijuana joints dipped in PCP’), amping
‘accelerated heartbeat’ (amp ‘amphetamine’), loaded ‘high’ (load ‘25 bags of heroin’) u T. a.

3akaouenue. [lo crenenn ydactus nexcudeckux enunuil JISI u cyOcranaapra B GOpMUPOBAHUH JIEKCHYECKOM
cuctemsbl JK HapkoMaHOB 66,2% BceX OTOOPAHHBIX CAMHHUI] 00PA30BAIKCh MMyTEM 3aJCHCTBOBAHUS MPOU3BOASAIINX 0a3
JI51, 19,2% w3 uucna Bcex CIIOB 00pa30BaIMCh ITyTEM MPOU3BOISINNX 0a3 sxaproHa; 14,6% COCTaBIAIOT CIIOBA, KOTOPHIC
COIOCTABJISUIUCH C JieKcuueckuM coctaBoM JIA u XK.
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MOJAPOCTKOBBI BO3PACT KAK UCCJIEJIYEMBII DTATL®YHKIIMOHUPOBAHUSA
KOMMYHUKATUBHBIX PEAKITAA

Beenenne. OOBEKTOM HCCIIEOBAHUS SBISAETCS PeYb aMEpUKAHCKUX MOAPOCTKOB. /[ BBIAENCHHS MaTepuana
U3BICKaHUSI M3 OOILETro KOPITyca aHTJIOA3bIYHBIX KMHOKAPTUH HEOOXOANMO, ONPEICIUThCS C TIOHSTHEM TO/IPOCTKOBOTO
BO3pacTa M ero TeMIIOpaJIbHBIMU I'PaHuIaMu. [leTepMIHUPOBAaHUE MTOIPOCTKOBOTO BO3pACTa MPOUCXOIUT CPa3y B ABYX
IUIOCKOCTSIX: KakK a0COJIIOTHOE KOJHMYECTBEHHOE IIOHATHE (KaJeHAapHBIM 'BO3pacT) M Kak dTall B Ipolecce
MICUXMYECKOTO U (PU3NIECcKOro pa3BUTH (YCIOBHBIA BO3PACT).

YCcoBHBI BO3pacT 4eNOBEKa SBISICTCA CyObEKTHBHBIM H | KYJBTYPHO-3aBHCHMBIM, ONPEIEIACTCS MOAXOI0M
K NIPUHIUIIAM YCTAaHOBJICHHS BO3PACTHBIX IPAHUII, T. €. TIOHATHE MOAPOCTKOBOTO BO3pacTa, KaK MCHXO(U3HOIOTHIECKOTO
9Tamna pa3BUTHUS YEIOBEKa, 3aBHCUT OT OOIIENpHEeMIIEMbIX NPHHUMIOB nepuoan3anun [1]. K oxHo#t n3 cucrem orcuera
TIPUHA/UICKUT WHIUBUAYAIbHOE pa3BUTHE (OHTOTEHE3), WTO JIEIUT BO3pACT Ha «CTaAWM pa3BuTHs». HmkHel rpaHuien
MTOAPOCTKOBOTO BO3pAcTa CYMUTAIOT HAYaJIo ITOJIOBOTO/CO3PEBAHKSL Y MAIbUMKOB 3T0 12—14 ner, y neymek — 11—13 ner.
Jpyroii cucTeMoil ABISETCS COLUYM, T. €. COLMAIbHbIC MIPOLIECEh], CBA3aHHBIE C BO3PACTOM. B mpezaenax 3Toil cuCTeMbl
BO3pacT 4YeJloBeKa JICMUTCS Ha «BEKOBbIE TIPYIIBD), «MOKOJNCHMS». TpeTbs cucTeMa OTCYeTa 3aBUCHT OT ITHHUECKHX
U KyJIBTYPHBIX ()aKTOPOB TOTO, KaK BOCHIPUHAMAIOT BO3PACTHBIE U3MEHEHHSI YeJIOBeKa B coliuyme [2].

B EBpone XIX Beka He CyIIecTBOBAIO TAKOTO MOHSTHUS, KaK MOJPOCTKOBBINA BO3pacT. JIume nocie nomynspusa-
IIMM TEMBI IOHOCTH B JIUTEpaType Ha HEE Hayaiu oOpaiarh BHUMaHue [3]. 3HauuTeNbHOE BIMSHUE UMEET COLUAIbHO-
SKOHOMHUYECKHH CTaTyc IOJPOCTKOB, | IPUHA/UIC)KHOCTh K OIPEJCICHHOMY IUIaCTy OOINEecTBa, TEHIEpP, MECTO
XKHUTeIbCcTBa (Topoz/ceno). Mcememoatens monoaexku M. M. MnsuHckwii nrcan: «Mooie)kb — MOHATHE KOHKPETHO-
HCTOPHYECKOE, 3aBUCHMOE OT XapaKTepa M ypoBHs pa3BUTHs oOmiecTBa. ONpeneeHHOro, pa3 U Ha Bce BpEMEHa BCEMHU
MIPUHATOTO MOHATHS “MOJOAEXKE” B MAPE HUKOT/Ia He OBIIO, HET M OBITH HE MOXKET» [4, C. 24].

C omHOI CTOPOHBI, TOIPOCTKOBEIM BO3PACT HE CIEAYET OTACIATH OT IOHOCTH, T. €. 3TO eIUHBIH BPEeMEHHOH Ipo-
MeXyTOK 12—18 gier, \KOTOPBI XapakTepu3yeTcs TIIyOOKMM HWHIMBUAYATbHBIM KPHU3HUCOM, KOT/A JIMYHAs 3ro-
WHUBHUyaIbHOCTh NPOTHBOCTOUT POJIEBOMY CMEIICHUIO. DTOT MEPETOMHBIH MOMEHT TPeOyeT ePEOCMBICICHHS CBOUX
CBsI3eil C OKpY>KE€HHMEM 1 CBOETO MecTa B COIMaIbHOM Mupe. HeocTaTkoM 3Toro noaxona sBisiercsi 00beJUHEHHE JIBYX
NIepHO/I0B BIOIMH, MOCKOJIBKY TIOAPOCTKOBBII BO3PACT M FOHOCTh UMEIOT Ncuxodu3nonornueckue ommuus [5].

CornacHo CeKCyanbHON TEOPHH, CTAANU PAa3BUTHS IICUXUKU CBOAATCS K CTaAUsAM IpeoOpa3oBaHus U NepeMellie-
HVST TI0 Pa3HbIM 3POTEeHHBIM 30HAM CEKCYallbHOM Heprun. Kaxas craaus MMeeT CBOIO CEKCyaIbHYIO 30HY, HapyIIeHHE
KOTOPOH cO3MaeT MOHIHOE yaoBIeTBopeHre. [1o1pocTkoBOMY BO3pacTy OoTBedyaeT reHurtanbHas craaus (12—18 ner).
OToif CTaJNU MPUCYIL POCT JAETCKUX CEKCYaJIbHBIX YCTPEMIICHHN: BCE OBIBILINE APOTCHHBIE 30HBI 00BEIUHSAIOTCS, ¥ MO~
POCTOK CTPEMHTCS K OIJHOW LEJIM — HOPMAaJbHOMY CEKCyalbHOMY OOmIeHHI0. OJHAKO CONHAIBHBIE OrPaHUYCHHS
B BHJIE «CYIIEPAr0» MOTYT NPEMSATCTBOBATH YAOBJIECTBOPEHHIO 3TO BICUEHHS, M TOTJIA MOJPOCTOK «BKIFOUACT» 3aIIUT-
HBIE MEXAaHH3MBbI: aCKETHU3M (OTKa3 OT yJOBJIETBOPEHHH C JIEMOHCTpaIMeil YyBCTBAa MPEHMYIECTBA HAJ HU3MEHHBIMU
HY)KIaMH{) U UHTEIUIEKTyan3anuio (yBICUeHHE TEOPETU3UPOBAHNEM, OTXO/] B HAyKY, KHUTH) [6].

ABTOp Hambosee pacHpOCTpaHEHHOH B OTEUECTBEHHOW IICHXOJIOTHH BeKOBOH mepuonmsanuu . b. DnpkoHmH
Ha3bIBAaET MOJPOCTKOBBIM Bo3pacToM mepuon 11—17 xer, HO moapasdenseTr ero Ha JBa 3Tana: CPEAHUN HIKOJIBHBIN
Bospact (11—15 net) u crapmmii mkonbHbIH Bo3pacT (15—17 net) [7].
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